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Pycckuin

BHUMAHME!

BaxHas nHpopmaums. BHumatenbHo nsyynte eé nepes

3KCnnyatauunen nagenus.

* NcnonbayiiTe uagenue Tonbko No NPAMOMY HasHa4YeHuIo.

» CO0pKy M3aenvsa Npou3BoAaUTE TOMbKO B MOTHOM
COOTBETCTBUU C NpunaraeMom MHCTPYKLUEN.

* 3pgenve MoXeT ONPOKUHYTLCS U HAHECTU TAXKENble
TenecHble nospexaeHus. MNpukpenuTe ero k cteHe. [ns
KpenneHus K CTeHe UCMNOoNb3ynTe Kpenéx, NoaxoasaLuia
ans matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bl He
yBepeHbl Kakov TUN KpenneHns noaxoauT AnsS marepuana
cTeH, obpaTuTech K cneuuanucTy unm B
cneumanM3npoBaHHbI MarasuH.

* Mpwu akcnnyaTauumn asepen 1 BbIABUKHBIX ALLUKOB HE
npunaranTe YpeamepHbIX YCUNUN.

* PekomeHayeTca peMOHT MexaHU3MOB TpaHcopMaLum
[OBEPUTL KBAaNnMULUNPOBaHHLIM cneumanucTam.

» Byabte ocTOpOXHbI Npy 06palleHun ¢ geTansaMu u3
ctekna. M3beraniTe yaapHbIx Harpy3ok. M3-3a
NoBpeXAeHHbIX KpaeB U LlapanuH Ha NOBEPXHOCTY,
CTEKINO MOXET BHe3anHo TPeCHyTb U (Mnu) pa3buTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* VVerwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial lhres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UberméaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fuhren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sir du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommageés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

» Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o0 a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.




Portugués

ATENGCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

« A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagao na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forca
excessiva.

« Recomendamos confiar a reparagéo de mecanismos de
transformacgéo aos profissionais qualificados.

* Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tarkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urlinti yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urlinin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danisin.

 Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asir giic
kullanmayin.

» D6nlisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmis kenarlar ve ylzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kinlabilir.

Benapycki

YBAIA!

BaxHas iHhbapmaubis. YBaxriBa BbiBy4biLe sie nepag

aKcnnyaTaubisivi Bbipaby.

* BolkapbicToyBalue Bbipab Tonbki Nna npaMmbim
NPbI3HAY3HHI.

« 36ipaviLe Bbipab Tonbki ¥ agnaBegHacLi 3 npbiknaaseHan
IHCTPYKUbISN.

* Boipab Moxa nepakyniuua i HaHecwUi Lsbkkis LSnecHbls
nawkoaxaHHi. MNpeiMauyiue sro aa cusHel. [Ans
MaLlaBaHHA Aa CUsiHbl BblkapbiCTanLe Kpanex, aKi
naabixoA3iub Aa MaTapbiany cueHay Bawiara aomy. Kani
Bbl HE YN3YHEHbI, SKi TbiN MaLaBaHHA Naabixoasiub Aa
MaTapbIsny CLeHay, 3BspHiLecs Aa cneupisnicta abo y
cneuplsinizaBaHylo Kpamy.

* Mpbl akcnnyaTtaubli A3BAP3W | BEICOYHbIX LWYdnan He
npblknagainue npasmepHbIX HamaraHHsy.

* PamMoOHT MexaHiamay TpaHcdapmalibli pakameHayeuua
Aapyudbilb KBanidikaBaHbIM creLblsnicTam.

* Byasbue acuapoxHbla Npbl abbIXOMKaHHI 3 A3TansaAMi ca
wkna. Masbsaranue yaapHbix Harpy3ak. 3-3a
nawkogkaHbix 6akoy i ApaniH Ha NaBepXHi LKMo MoXa
panTam TpacHyup i (abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi13ab1 aknapart. OHbl GyibiMAabl naaanaHbac 6ypbiH

MYKVST OKbIN LUbIFbIHbI3.

* BybIMAapl Tek Tikenew TararibiHganybl 6oMbIHLA
nanaanaHbliHbI3.

* ByMbiMabl KypacTbipyabl koca 6epinreH Hyckayrnblkka TOmbIK
COWKeC XYPri3iHi3.

* ByWbIMHbIH ayAapbIinbIn KeTYi XXaHe ayblp AeHe
XapakaTtTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl Kabblprara GekiTiHi3.
Kabbiprara 6ekiTy yLUiH ©3 YMiHi3aiH maTtepuanbiHa cankec
KeneTiH 6ekiTneHi nanaanaHbiHbI3. Erep kabbipFa
mMaTtepuans! YLiH BekiTKILTIH KaH4an Typi corkec KeneTiHiHe
ceHimai 6onmacaHbi3, MamaHfa Hemece
MamaHAaHObIPbINFaH AYKEHre XYriHiHi3.

* EcikTepai )aHe XblmKbIMarnb! XaLWikTepai nanganany
KesiHae WwamafaH TbiC KyLU caniMaHbI3.

* TpaHcopmaLusi MexaHU3MAEPiH xeHaeyai 6inikTi
MamaHzapfa CeHin Tanchipy YCbiHbINAAbI.

* LWbIHbIAaH xacanfaH 6enwekTepMeH XyMbIC icTey KesiHae
cak 60nbIHbI3. COKKbI XXyKTeMenepiHeH aynak 60nbIHbI3.
3akbimaanfaH LeTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbi3aTTapbiHaH
LWbIHbIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI )XaHEe (HEMeCe) CbIHbIMN
KEeTYi MYMKiH.

Kbiprbi3

KeHYIl BYPYHY3[AP!

Maanunyy maansimart. Byromay nanganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KYHT KON OKYN YbiIrblHbI3.

* Bytomay aHbIH TUKe apHanbilbl 6oHYa raHa
nanganaHblHbI3.

» ByloMay TupkenreH Hyckamara TOnyk LankeLwwTUKTe raHa
YOrynTyHy3.

 Bytom oofapbinbin KeTUN, AeHere KaTyy xapakarTapabl
KENTMpUWn MyMKYH. AHbl ay6anra 6ekuTuHM3. AMepekTu
pybanra 6ekuTyy yuyH, CusguH yiyHy3ayH aybanaapbiHbiH
MaTtepuanbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTY KONOOoHYHy3.
Orepae Cus nybanaapablH MatepuanbiHa GEKUTKUYTUH
Kaunchl TYpy Tyypa kenuwvH 6unbecenus, agucke xe
aauCTeLLTUPUATEH OYKOHI® KalpbinbiHbI3.

» SWIMKTEpau XaHa cyypMma XallblKTapAbl NanganaHyyna
alublkva Ky4-apakeT XymiuabaHbI3.

* TpaHchopmaumanoo MexaHu3mMaepyH OHZ0OHY
KBanuukauusnyy aguctepre UweHyyHy CyHyLU Kbinabbia.

* AliHeKTeH xacanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyaaH caktaHpl3. YeTtepuHgern mavga
CbIHbIKTapAaH xaHa 6eTuHaern YWNNKTepaeH ynam, anHek
KOKYCYHaH )xapaka KeTULUM XaHa (e) CbiHbIN KanbiLbl

MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni digqat

bilan o‘rganib chiqing.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig‘ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumekin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqgcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqlaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




-
TpebosaHns N0 aKCNAyaTaunmn N3aeAms 1 Mepbl NPeAOCTOPO>KHOCTU

CpoK, B TeHeHVe KOTOPOro MebeAb COXPaHSIET KPaCOTY U CMPaBHOCTb, B 3HAYUTEALHOW CTENEH 33BUCUT OT
YCAOBUN €8 XPaHEHIS! U SKCNAYATaUN. MNPUAEPXKIBASICH HEKOTOPbIX NPOCTLIX MPaKTHeCKX COBETOB, Bhl cMoXeTe
NOAAEPXKVBATL B HAUAYHLLIEM COCTOSIHAM BCE SAEMEHTLI Ballen mebenn.

Ceet

He AonyckaliTe NpsiMoro BO3AEACTBINGI COAHEHYHBLIX AyHer Ha MebeAb. [NMPOACAKUTEABHOE NPSIMOe BO3AENCTBME
CBEeTa Ha HeKOTOPLIE YH3CTK MOXKET Bbi3BaTh V3MEHEeHME X LIBETOBbLIX XaPaKTepUCTUK NO CP3BHEHWIO C APYIrIAMA
YH3CTKaMK, KOTOPbIE MeHbLLEe MOABEpPraAviCb BO3AEACTBUIO.

TemnepaTypa

BbICOKMe 3Ha4eHMs1 TeNAa UA XOAOAS, 8 TakkKe BHe3anHbIe nepenaasl TeMnepaTypbl MOMyT Cepbe3HO NoBpeAnTb
Mebensb nAn eé HacTn. MlebeAb He AOAKHE PacnoAaraTbCs DAMKe OAHOMO MeTpa OT UCTOHHVIKOB TenAa,
HarpeBaTeAbHbIX MPMBOPOB. PekoMeHAyeMas TeMnepaTypa BO3AYX3 AASI XPaHEHS! 1 SKCNAYaTaLn

oT +10 A0 +25 °C. He AonyckaiTe nonaaaHnsl Ha MeBeAb ropsiHx NPeAMEeTos (YTIOrW, NOCYA3 C KUAMSITKOM U Np.), @
TaKXke NPOAONKUATEABHOMO BO3AVCTBIS Bbi3bIBAIOLLIX HArpeBaHVie U3AYHeHW  (CBET MOLLHBLIX AaMn,
MUKPOBOAHOBGIE VSAYHaTEeAV U T. 1.).

BA3>XHOCTb

PexomMeHAyemas OTHOCUTEeALHES! BAGXKHOCTbL MeCcToHaxoxaeHMs mebean 60 70%. He creAyeT NoAAEepPXKBATL B
TeYeHMe NPOAOAKTEALHOMO BPEMEHI YCAOBWISI KPAHEI BAGYKHOCTU U (UAM) CyXOCTW, a Tem Boaee nx
neproAnHeckor cMeHbl. C TedeHnem BpeMeHy Take YCAOBKSI MOMYT MOBAMSITE Ha LEAOCTHOCTb MebeAn 1 eé HacTu.
EcAn Takve ycAoBms BbiAv CO3A8HBI, PEKOMEHAYETCS HaCTO MPOBETPUBATL NOMELLIEHS! 1 NO Mepe BO3MOXXHOCTA
NOAbL30BATLCS OCYLLUUTEASIMA A YBASKHTEASIMIA AAST HOPMAA33LIN BASKHOCTW.

He pa3mvellainTe mebenb BOAM3 BAGXKHBIX U ChIpbIX CTEH, NPeAMETOB.

ArpeccusHble cpeabl 1 abpa3vBHbie MaTepuan.l

Hu B KOBM CAyHae He AOMyCKanTe BO3AVCTBYE Ha MebeAb arpeCCBHBLIX XXNAKOCTEW (KUCAOT, LLeACHen,
PacTBOPUTEAEI U T.N.), COAEPXKALLIX TaKme KNAKOCT NPOAYKTOB W X NapOB. [oAODHLIE BELLIeCTBa U X COBANHEHIAS
FBASIOTCS! XUMUNHECK aKTUBHBIMIA, PEaKLIVSI C HAM MOXKET NOBAEHb HeraTBHbLIE MOCASACTBISI AASI Bac 1 Baluero
MMYLLIECTBA. Takke CTOUT NOMHUTL, HTO HEeKOTOPLIe CrneumprHecke MotoLLne (YNCTSILLnE) COCTaBbl (CPeACTBa)
MOIMYT COAEPXKaThb BbICOKYIO KOHLIEHTPaLIVIO arPeCcCBHBIX XMMNHECKX BeLLIECTB U (MAV) abpasvBHble COCTaBbl.
[NpMeHeHe NOAOBHBLIX MOIOLLIMX (HUCTSILLIMX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAONYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MeBeA MOXET NCXOANTL ecTecTBeHHbIV 3anax MaTepyianoB, 3 KOTOPbIX OHa 3roTOBAEHAa. 3anaX MoXKeT
COXPaHSITbCS B TEHEeH 3 HeAeAb C MOMeHTa COOPKW. AAST CHUKEHSI UHTEHCBHOCT 3araxa PeKOMEeHAYEeTCS!:

® AN MSITKO MebeAn — MPOmnbIAeCOCTL U3AeAMEe 1 MPOBETPUTL NOMELLIeHVE.

® ANSIKOPyCcHOM mebeA — MpOTVPaTh TKaHBIO, CMOHEHHOM MSIMK/M MOIOLLIMM CPeACTBOM, BbITUPaTb HCTOW CyXOWn
TKaHbIO 11 NPOBETPYBATL NOMELLIeHVE, NPeAB3PUTEALHO OTKPLIBASI BCe ABEPLIbI U SILLIVKIA 3ASAUSI.

AaHHbIe AeNCTBMSI HEOBXOAVMO NOBTOPSITL 3-4 Pa3a B A€Hb.

YxoA 3a mebenbio

Bceraa coaepxxmte noBepxHOCTV MebeAr B MOAHOM CyxXOCTW. [py HeOBXOAMMOCTW, NPOTUPaTE NOBEPXHOCTA
MebeAn Cyxom MSIrkom TKaHbIO ((DASHEAL, CYKHO, BOMAOK W T.N.). PekoMeHAYeTCs OHLLaTL Mebenb Kak MOXHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa 1cna4kanack. ECAv Bel OCTaBrTe 3arpsisHeH e Ha HeKOTOPOe Bpems), TO 3aMeTHO
NOBLILLAETCS ONacHOCTL 0BPa30BaHSI Pa3BOAOB, NSITEH 1 NOBPEXAEHIIA NOKPLITSI MebeAn A eé YacTen. B
CAYHae CTOVIKVX 3arpsi3HeH PeKOMEHAYETCS UCNOAb30BaTL CreLaAbHbIe OHNCTUATEAN. BHUMBTEALHO V3yHarTe
VHCTPYKLUMIO MOIOLLIerO CPeACTBAE: CPeACTBO AOAKHO NOAXOAWTL MOA TN NOKPLITUS Ballen mebean. Heaonyctmmo
NPUMEHEHKe MOIOLLIMX CPeACTB, COAepXKaLLIX abpa3neHble BelllecTsa. HeAONyCTUMO NpUMEHEHMEe COAbI, CTUPaAbHbBIX
MOPOLLKOB W NPO4MX CPEACTB, He MPeAHa3HaqYeHHbIX AAS YXOAE 38 MeBenblo. YXOA 33 NOBEepXHOCTSIMN AOAKEH
OCYLLECTBASITLCS CNEeLMaA31MpOBaHHLIMIA MOKOLLIMMA CPeACTBaMW.

NS YCTPaHeHMs! NblA C NOBEPXHOCTEN MSIrKX HacTen MebeAn NCNOoAb3YTe NbIAeCOC CO CneliaAbHBIMN
HaCaAKaMW AAS1 HACTK MeBenn.

He pa3mvelLaiTe 1 He nepemMelLanite Ha NOBepXHOCTSIX MebeAr MPeAMETHI, MetOLLIIEe OCTPLIE YIALI, KPOMKW,
BbICTYNaloLLVe OCTpble AeTaA.

3KcnAyaTaums

Harpy3ka Ha MebeAb 1 eé HacT (MOAKW, SILLIVKIK, CUABHIS] 1 NP.) He AOAXKHAE NpeBbiLLaTh YCTaHOBAEHHbBIX
NMPOVI3BOATEAEM HOPM, YK8338HHbIX B KOHLIE VHCTPYKLM Mo cOopke.

He pexkomeHAyeTCs BCTaBaTb Ha MebeAb, NPLIraTh, MOABEPraTh MNOBbILLEHHLIM AUHEBMNHECKIM Harpy3KaM.
PekomeHAYeTCS NeproAnHecK NPOBEPSTTb NAOTHOCTL pe3bB0BLIX CORAVHEHUIN KPenAEHIASI MexaH3MOB
TpaHChOPMaLIA 1 NOATSIFMBATL WX NPV HEOBXOAUMOCTW.

[py NOSIBAGH CKPUMOB B MEXaH3Max TPaHCMOPMALINN VX CABAYET CMa3biBaTb CNeuUnaAn3pOBaHHOM CMa3Kon.
[pY NCNOABL30BaH MeXaHK3Ma TPaHCHOOPMaLIN CTPOrO COBAIOABITE AGHHYIO VHCTPYKLMIO, 130erarite NSALLIHIAX
YCUAI, PbIBKOB, MepekoCcoB SAeMeHTOB MeXaH3ma.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how itis
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your fumiture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your fumiture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thermn may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New fumiture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the iterm and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itemn with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc)). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the fumiture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the fumiture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the fumiture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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1843x450x2300 MM /2218x450x2300 MM

- 2300x451 (1x)/ 2300x451 (1x) -466x349(5x)/ 466x349 (5x)

- 2300x451 (1x)/ 2300x451 (1x) - 1811x60 (2x)/ 2186x60 (2x)

- 1883x350 (1x)/ 1883x350 (1x)
- 1883x350 (1x)/ 1883x350 (1x)

- 308x350 (1x)/ 308x350 (2x)

- 1811x449 (1x)/ 2186x449 (1x)

- 1811x449 (1x)/ 2186x449 (1x)

- 1811x350 (1x)/ 2186x350 (1x)

- 468x349 (2x)/ 468x349 (2x)

- 313x60 (1x)/ 313x60 (1x)
- 843x350 (1x)/ 1218x350 (1x)

=2236x373-4x 0165- 2236x340 -1x/ 2236x373-
5x 016b - 2236x340-1x

-aBepb 2163x625 (3x)/ 2163x750
(3x)

Awmkn — 2x:

6 — dhacap Awmka — 2x(160x458)

17 — 3aaHss NaHenb awmka — 2x(120x411)
24 — 60koBMHa siwmKa npasast — 2x(120x300)
25 — 6okoBuHa silwmka nesas — 2x(120x300)
26 — aHO [wmka — 2x(439x303)
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@ - NopnsatHuk (11x)
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CTs)KKa 3KCLIEHTPUKOBas YCU1eH-
Has (31x)/(35x)

LLITOK OT YCMNIEHHOM 3KCLIEHTPUKO-
BOM CTSOHKKU d=6X8MM
(31x)/(35x)

~

FO4 3arnyLka aKcueHTp. nnact (8x)

@ - 3arnywka caMokneswanca
d=14mm (20x)

@ - NMonkoaepxatenb ansa ACH (6e3
¢pukcayun) d=5x16mMm (20x)

- Camopes cNLU 4,2x16 (9x)

@ - BuHT-KkOH(pMpMat 7x50 (20x)

1843x450x2300 mm /2218x450%x2300 mm

1x

@ - Yronok ans kpenneHus (3x)
@ - Camopes 4x16 (18x)
@ - Camopes 3x20 (8x)
@ - Ctshkka akcu,. (8x)

F13Q Knrou KoH(pMpMaTHbIN
Z-06p. 4MM (1x)
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F 16 — EBpoBMHT 6.3x13 (8x%) N
F 17 — Ponukosble Hanpasn. 300 (2x)
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3x
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@ - Tpek BepxHuit L=1809 mm (1x)/ @ - npounb H-06pasHbiii 2206 MM
L=2184 mmM (1x) (4x/5x)

@ - Tpek HwxHUK L=1809 MM (1x)
L=2184 mm (1x)
@ - wneresnb 2168 MM(6Xx)
@ - LLiTaHra BbiABMXHaNA

(2x)/(3x)

e

U

0

L

8L 2L 9L GL vIL €L 2L LI 0l

Lbonbvnbuboeev bbb we vl oo ooboed o e o ool oo oooeboedoe e o il oo oo e ol

le 0Z 6l

9¢ G ¥é €C dCcC

(o]



4 I
1
\_ J
e I
2
J
iy ﬁ@
‘
-
\_ J

10



Puc

»'.

Mognsathuk [

F15

-
N
N\

11




YCTaHOBUTb POJIMKOBbIE
Hanpasnstowwue (F 17) Ha 60KOBUHY
(001) eBpoBuHTamu (F 16) no rotoBoi
npucagke (BaxxHo! SALWMKN MOXKHO
yCTaHOBMUTbH Talif CNpaBa, TaK u cnesa). B
C/lyyae yCTaHOBKM SILLMKOB CrpaBa posIMKOBble
yctaHoBuTb (F17)) \Ha 6okoBumHy (003)
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MoanaTHUK 1
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F15 1
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YcraHoBUTb ponukoBblie Hanpasnsitowue (F 17) Ha neperopoaky (004) (vwnm 00 5 B cnyyae
YCTaHOBKM SILLMKOB CripaBa) eBPOBUHTaAMM
(F 16)
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F15

) 150-200m

26

22

3agHue cteHkn (016
2236x373 — 4 wt/5WwrT,
2236x336 — 1 wT)
coeanHnTb Npodnnem
(F17) 3akpenuTb
reo3gsmm (F15) Ha
paccTtosiHum 150-200 MM
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YCTaHOBUTb ABE LWTaHru BblaBMxHbIE (F 16)
C nomoubto camopesos 4x16 (F 10) B
LleHTpanbHbIN oTceK. Mpu XenaHum,
TPETbLIO LTAHIy MOXHO YCTaHOBWTb ClieBa
WNn CNpaBsa, Npyu 3TOM CHSIB CbeMHbIE
nonku (011)

———

=

CobpaTb SLWMKM COrNacHO PUCYHKY.

BbiBEpUTH NPAMOYIrONbHOCTL
Kopnyca silMKa, 3aKpenuTb
Hanpasnsowme (F 17) K awmky
camopesamu 3x20 (F 11); aHo
sawmka — reozasmm (F 15)
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N
g BbicoTa HMXHero
~. | Nnpopuna 1 cm —
BAXHO! HE MYTATb JIMLIEBYIO U CHapy>u (nuuesas
N3HAHOYHYKO CTOPOHY [BEPEW. CTOpOHa)
- B
\
A
. Y,

Cronop BCTaBNseTCcs BHYTpU
BEPXHEN HaNPaBNSOLLEN.
Cronop HeobxoanMm ans
(urKcaumm B HY>KHOM
MONOXEHUN
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